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Because the great wonder of the continuously advancing perfection of the 
scientific conception of the world keeps driving the scientist to search for its 
ultimate appearance.

Max Planck, Significance and boundaries of the exact science (speech held in November 1941)

因为，持续不断完善着的对世界的科学认知所带来的巨大奇迹必定会一直
激励着研究者们探索它终极的面貌。

马克斯·普朗克，精确科学的意义和边界（演讲，1941年11月）

Denn das große Wunder der unablässig fortschreitenden Vervollkommnung des 
wissenschaftlichen Weltbildes treibt den Forscher notgedrungen dazu, nach 
dessen endgültiger Gestaltung zu suchen. 

Max Planck, Sinn und Grenzen der exakten Wissenschaft (Vortrag gehalten im November 1941)
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